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Planting the Seeds for Harmony ÉVow Number EightÉ 
ÉSlandering Someone Without a FoundationÉ 

 Ì- #5Ü-0è+-%è<-ý-,ÜÊ (0<-ý9-7+ã,-ý<-0*ë$-*ë<-+ë#<-#<ß0-bÜ-#5Ü-0è+-ý9-
;è<-ý70Ê *è-2ì0-6-/5Ü,-+ã-7+ã-;è<-/€ç9-,<Ê +#è-yë$-7+è<-0Ü-2$<-ý9-₫ë+-
ý-:-<ë#<-ý-e<-<ëÊÊ  5è<-eè+-ý-ýë-+$-e-/-₫9-,<-Uä9-/-7+è/<-ý7Ü-2 Ý#-#<:-
ýë9-‰-7+ë+-‰<-ý-,-/;#<-ý9-e-/7Ü-(è<-e<-<ëÊÊ 
 
 “Without a foundation” means that you say something about another person out 
of a desire that this person loses face, either knowing or suspecting that there is 
no basis for what you say – meaning that no one saw, heard, or suspected that 
this person did something wrong.  At the same time as you know or suspect that 
there  is  no  basis,  you  frame  the  opposite  thought  in  your  mind  that  this  full 
monk has committed sexual misconduct or whatever. You then say that the full 
monk has committed this act.  You slander them by associating them clearly with 
the act in question. You want to slander them, and motivated by that desire, you 
speak the slander.  Having done that, you have committed a wrongdoing which 
must be confessed. 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 ÉVow Number NineÉ 
ÉSlandering Someone by HintingÉ 

 Ì  /#-10-5è<-ý-,ÜÊ  (0<-ý9-7+ã,-ý<-0*ë$-*ë<-+ë#<-#<ß0-bÜ-#5Ü-0è+-ý9-
;è<-ý70-*è-2ì0-6-/5Ü,-+ã-7+ã-;è<-/€ç9-,<Ê  +#è-yë$-:-<ë#<-ý-&è-#è-0ë-0*ë$-
$ëÊÊ  0Ü-2$<-ý9-₫ë+-ý-:-<ë#<-ý-0*ë$-$ëÊÊ  5è<-eè+-ý-ýë-+$-e-/-0-‚9-/9-
Uä9-/-7+è/<-ý7Ü-2 Ý#-0Ü-#<:-/9-‰-/9-7+ë+-ý70Ê  +è<- à́,-,<-/y$<-,<-
‰<-ý-,7ëÊÊ 
 
The  vow  called  “hinting”  means  the  following:  You  want  to  bring  someone 
down.  You either know or suspect that there is no basis of any of the three kinds: 
someone  seeing  something,  someone  hearing  something,  someone  having  a 
suspicion that something happened.  Knowing all of this, you frame the opposite 
thought in your mind, and without any basis you say:  “I saw the full monk (or 
whomever), named  ‘so and so’.    I  saw someone committing sexual misconduct 
(or whatever).”    You don’t  connect  the  person  to  the  act.  You want  to  slander 
them, and you do so in an ambiguous manner. If, motivated by that desire, you 
then speak, you’ve committed this wrongdoing. 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 ÉVow Number TenÉ 

ÉSplitting the CommunityÉ 
 

 Ì  +#è-7+ã,-+eè,-5è<-ý-,ÜÊ  +#è-7+ã,-,0-#$-6#Ê  Yë,-ý-#5,-+$-Ê 
:0-/y/-ý-#<ß0-7"ë9-/%<-:<-#5,-+ãÊ  +è9-;è<-/5Ü,-+ã-7+ã-;è<-/€ç9-,<-
+eè-/9-7+ë+-ý70-+eè-,7ëÊÊ 
 
The vow called “splitting the community” means that you split off a quorum of 
monks  or  some  individuals  by  leading  them  to  another  teaching  or  to  a  path 
other  then  that  of  the  three  trainings  and  its  associated  teachings.    You’ve 
committed the deed if you knowingly frame the opposite thought in your mind, 
and you either want to split the monks, or you actually split them. 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

 



Class Seven:  Soaring to the Top of the Sky 
Planting the Seeds for Harmony 

5 

 

 

 

 

ÉVow Number ElevenÉ 
ÉAssisting in the SplitÉ 

 
 Ì  +è-Bè<-dë#<-+$-5è<-ý-,ÜÊ-7+ã-;è<-/€ç9-,<Ê-+eè-,-+è7Ü-ië#<-eè+-ý9-7+ë+-ý-
+$-Ê ië#<-eè+-ý-,7ëÊÊ 
 
For  the  vow  known  as  “assisting  in  the  split”,  you  have  committed  this 
wrongdoing, if, once the division has occurred, you frame the opposite thought 
in your mind, and you want to assist in the split, or you do assist in the split. 
 
 

 


